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NINGBO KANGXIN CHILDREN PRODUCT CO. LTD 

Meihu Inductrial Park, Henghe Town, 
Cixi, Ningbo, China
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 I  In conformità con: ECE R 129/01
	UK  Approved to: ECE R 129/01
 E En conformidad con: ECE R 129/01
 P Em conformidade com: ECE R 129/014
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3

INFORMAZIONI	RELATIVE	
ALL’ INSTALLAZIONE	DEL	SEGGIOLINO	NEL	VEICOLO

Il presente sistema di ritenuta è conforme alla normativa ECE R129/00. E’ compatibile con 
i sedili della maggior parte delle autovetture. I numeri riportati nel diagramma qui sotto 
corrispondono alle posizioni di installazione previste per i veicoli riportati nella pagina 
seguente. Anche i sedili e le impostazioni dei sedili di altre vetture potrebbero essere adatti 
all’installazione del presente sistema di ritenuta. In caso di dubbio, consultare il produttore 
del seggiolino o il negoziante. Preferire SEMPRE i sedili posteriori per installare il seggiolino. 
Non usare il seggiolino su sedili anteriori con sistema di airbag attivo quando orientato in 
senso contrario alla marcia. 
La possibilità di installare il sistema di ritenuta viene indicata con il simbolo •
L’impossibilità di installare il sistema di ritenuta viene indicata con il simbolo x
I veicoli elettrici o ibridi sono contrassegnati da 
I veicoli i-Size sono contrassegnati da  
Qualora il veicolo preveda dei vani portaoggetti al di sotto del pavimento della vettura, le 
posizioni vengono contrassegnate con ! .
I veicoli dotati di vani portaoggetti al di sotto del pavimento sono contrassegnati da SB! .  
Consultare il manuale del produttore per comprendere come utilizzare il supporto di base 
quando sono presenti tali vani portaoggetti. Se la propria vettura non è inclusa in questa 
lista o se contraddistinta da • o x , consultare il manuale dell’autovettura o rivolgersi al 
produttore per ricevere ulteriori informazioni.

		VEHICLE	FITTING	INFORMATION

This child restraint with base is approved to Regulation ECE R129/00. It is suitable to fix into 
seat positions in most cars. The numbers on the diagram below correspond with the vehicle 
fitting positions listed in the following pages.
Seat positions in other cars may also be suitable to accept the child restraint. If in doubt, 
consult either the child restraint manufacturer or the retailer.
ALWAYS give priority to the rear seats of your vehicle.
Don’t use it on front seat with active airbag when installed in rear facing mode.
If your child restraint can be fitted, it is marked with •
If your child restraint cannot be fitted, it is marked with x
Electric or hybrid vehicles are marked with 
i-Size vehicles are marked with  
If the vehicle is equipped with underfloor storage boxes, these positions are marked with ! .
Vehicles with underfloor storage boxes are marked with SB! .  
Customers should refer to the vehicle manufacturer’s handbook for use of the support base 
when there are  such storage boxes. If your vehicle is not listed in this manual or it is not 
marked with either a • or  x   then please refer to your vehicle’s handbook or contact the 
manufacturer for further information.
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INFORMACIÓN	RELATIVA	A	LA	INSTALACIÓN	EN	EL	COCHE

Este sistema de retención con base está aprobado conforme al Reglamento ECE R129/01. 
Es adecuado para f ijarlo en la posición del asiento en la mayoría de los coches. Los 
números del diagrama de abajo corresponden con las posiciones de enganche del vehículo 
enumeradas en las siguientes páginas. Puede que las posiciones de asiento en otros coches 
sean compatibles con el sistema de retención de niños. En caso de duda, consultar con el 
fabricante del sistema de retención o bien con el distribuidor del mismo. Preferir SIEMPRE 
los asientos traseros del vehículo.
No utilizar en asientos delanteros con airbag activo si se instala orientado hacia atrás.
Si el sistema de retención puede ser colocado, está marcado con •
Si el sistema de retención no puede ser colocado, está marcado con x
Los vehículos eléctricos o híbridos están marcados con 
Los vehículos i-Size están marcados con  
Si el vehículo está equipado con espacios de almacenaje bajo el suelo, estas posiciones 
están marcadas con ! .
Los vehículos con espacio de almacenaje bajo el suelo están marcados con SB! . 
Los usuarios deben consultar con el libro de instrucciones del fabricante del vehículo para 
utilizar las patas de soporte en los espacios de almacenaje. Si su vehículo no está incluido 
en este manual o no está marcado ni con • ni con x , consulte el manual de instrucciones de 
su vehículo o contacte con el fabricante para obtener más información.
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INFORMÇÕES	SOBRE	A	INSTALAÇÃO	NO	VEÍCULO

Este sistema de retenção para criança com base é aprovado pelo Regulamento ECE R129/01. 
É adequado para ser fixado em bancos da maioria dos carros. Os números no diagrama 
em baixo correspondem às posições listadas a seguir para encaixe no veículo. Os bancos 
noutros carros também podem ser adequados para o sistema de retenção para criança. Em 
caso de dúvida, consulte o fabricante ou o revendedor do sistema de retenção para criança. 
Prefira SEMPRE os bancos traseiros do seu veículo. Quando instalado no modo virado para 
trás, não o use no banco da frente com airbag frontal ativo.
Se o seu sistema de retenção para criança poder ser colocado, está assinalado com •
Se o seu sistema de retenção para criança não poder ser colocado, está assinalado com x
Os veículos elétricos ou hibridos estão assinalados com 
Os veículos “ i-Size”  estão assinalados com   
Se o veículo estiver equipado com caixas de armazenagem no pavimento, as posições 
estão assinaladas com ! .
Os veículos com caixas de armazenagem no pavimento estão assinalados com SB! . 
Consulte o manual de uso do fabricante do suporte de pé em caixas de armazenagem. Se o 
veículo não constar da lista neste manual ou não estiver assinalado com • ou x , consulte o 
manual de uso ou contacte o fabricante para mais informações.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ	ΓΊΑ	ΤΗΝ	ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ	ΣΤΟ	ΑΥΤΟΚΊΝΗΤΟ

Αυτό το κάθισμα αυτοκινήτου για παιδιά με τη βάση είναι εγκεκριμένα με τον κανονισμό 
R129/ 00 της ΕΕ. Μπορεί να συνδεθεί με καθίσματα στα περισσότερα αυτοκίνητα. Οι 
αριθμοί που ακολουθούν στον πίνακα αντιστοιχούν στους αριθμούς πλαισίου των 
οχημάτων που περιγράφονται λεπτομερώς στις παρακάτω σελίδες. Καθίσματα σε άλλα 
αυτοκίνητα μπορεί επίσης να είναι κατάλληλο για το παιδικό κάθισμα. Σε περίπτωση 
αμφιβολίας, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του παιδικού καθίσματος ή με το 
κατάστημα. Να προτιμάτε ΠΑΝΤΑ την τοποθέτηση στα πίσω καθίσματα του οχήματος. 
Μη χρησιμοποιείτε σε καθίσματα με ενεργό εμπρός αερόσακο όταν το προϊόν είναι 
εγκατεστημένο και προσανατολισμένο προς τα πίσω.
Αν μπορεί να εγκατασταθεί το παιδικό κάθισμα , σημειώνεται με ένα •
Αν το παιδικό κάθισμα  δεν μπορεί να εγκατασταθεί, αυτό σημειώνεται με ένα x
Τα ηλεκτρικά ή υβριδικά οχήματα επισημαίνονται με 
Τα οχήματα i-Size επισημαίνονται με  
Αν το όχημα διαθέτει αποθηκευτικούς χώρους στο δάπεδο, οι θέσεις σημειώνονται με ένα 
! .
Οχήματα με χώρους αποθήκευσης κάτω από το δάπεδο σημειώνονται με SB! . 
Οι πελάτες θα πρέπει να συμβουλεύονται  το εγχειρίδιο του οχήματος για τη χρήση 
του ποδιού στήριξης με την ύπαρξη αποθηκευτικών χώρων. Αν το όχημά σας δεν 
περιλαμβάνεται στον πίνακα  ή δεν σημειώνεται με ένα • ή x , ελέγξτε το εγχειρίδιο του 
οχήματος ή επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για περαιτέρω πληροφορίες.
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INFORMATIE	OVER	DE	INSTALLATIE	IN	VOERTUIGEN

Dit kinderbeveiligingssysteem met onderstel is goedgekeurd volgens ECE-Reglement 
R129/00. Het is geschikt om op de zittingen van de meeste auto's te worden vastgezet. De 
nummers in het onderstaande schema komen overeen met de op de volgende pagina's 
vermelde installatieposities van het voertuig. Zitplaatsen in andere auto's kunnen ook 
geschikt zijn voor het kinderbeveiligingssysteem. Neem in geval van twijfel contact op 
met de fabrikant van het kinderbeveiligingssysteem of met de leverancier. Geef ALTIJD de 
voorkeur aan de achterbank van uw auto.
Gebruik het kinderbeveiligingssysteem niet op een voorzitting met ingeschakelde airbag 
wanneer het naar achteren is gericht.
Als uw kinderbeveiligingssysteem kan worden geïnstalleerd, is dit gemarkeerd met •
Als uw kinderbeveiligingssysteem niet kan worden geïnstalleerd, is dit gemarkeerd met x
Elektrische of hybride voertuigen zijn gemarkeerd met 
i-Size voertuigen zijn gemarkeerd met   
Indien het voertuig is uitgerust met opbergruimtes onder de vloer, zijn deze zitplaatsen 
gemarkeerd met ! .
Voertuigen met opbergruimtes onder de vloer zijn gemarkeerd met SB! . 
Raadpleeg in dit geval de handleiding van de fabrikant van het voertuig over het gebruik 
van de steunpoot op opbergruimtes. Raadpleeg de handleiding van uw voertuig of neem 
contact op met de fabrikant voor meer informatie als uw voertuig niet in deze handleiding 
is opgenomen of niet is gemarkeerd met een • of x .
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INFORMATIONS	POUR	LE	MONTAGE	SUR	LES	VÉHICULES	

Ce dispositif de retenue pour enfant avec base est conforme au règlement de la ECE R129 / 00. 
Il convient pour une installation sur les sièges de la plupart des voitures. Les chiffres sur le 
schéma ci-dessous correspondent aux positions de montage de véhicules répertoriés dans 
les pages suivantes.
Les places assises d’autres voitures peuvent également convenir à ce siège enfant. En cas de 
doute, veuillez consulter le fabricant du dispositif de retenue pour enfant ou au revendeur. 
Donnez TOUJOURS la priorité aux sièges arrière de votre véhicule. Ne pas l’utiliser sur le 
siège avant avec l’airbag activé une fois installé en mode dos à la route.
Si votre siège enfant peut être monté, il est marqué par •
Si votre siège enfant ne peut pas être monté, il est marqué par x
Les véhicules électriques ou hybrides sont reconnaissables avec le sigle 
Les véhicules i-Size sont marqués par  
Si le véhicule est équipé de compartiment de rangement au sol, ces positions sont signalées 
avec ! .
Les véhicules avec des compartiments de rangement au sol sont marqués par SB! . 
Si votre véhicule n’est pas répertorié dans ce manuel ou nest pas marqué d’un avec  • ou x , 
veuillez vous reporter au manuel de votre véhicule ou contacter le constructeur pour plus 
d’informations.
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